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Réception des soumissions - TPSGC / Bid Receiving 
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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-04-18

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(418) 648-2209

Issuing Office - Bureau de distribution

TPSGC - PWGSC
601 - 1550 Avenue d'Estimauville
Québec
Québec
G1J 0C7

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Tour de télécommunication - Mingan
Solicitation No. - N° de l'invitation
EE517-162439/A

Client Reference No. - N° de référence du client

EE517-162439
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$QCW-026-16700

File No. - N° de dossier

QCW-5-38307 (026)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Perron, Jonathan
Telephone No. - N° de téléphone

(418) 649-2838 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

qcw026
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-03-11
Date 
001
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 1



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID �
EE517-162439/A                 001 qcw026 

 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EE517-162439 QCW-5-38307�
�

Modification 001 

Titre / Title:   Tour de Télécommunication - Mingan 

No. EE517-162439/A 
Inclus dans la présente modification
______________________________________________________________________
Questions et réponses (1-6)

Question #1:
De façon générale, on mentionne que l’on veut une tour qui est le plus légère possible et en 
même temps avec des membrures interchangeables.  On peut déduire que ce qui est décrit 
(sans le mentionner explicitement) est un pylône de type boulonné-assemblé (« knock-down »).  
Par contre, si l’on souhaite une structure légère, un pylône de type soudé (« all-weld ») est 
définitivement à considérer.  S.v.p., clarifier l’intention du devis.  Un pylône de type « all-weld » 
est nettement plus léger et économique qu’un pylône de type « knock-down ». 

Réponse #1:
Remplacer l’article 6.01.1 de la section 13 30 10 par : 
« Toutes les membrures de la tour sont tel que spécifié sur les dessins et doivent être droites. 
Les membrures doivent être interchangeables. Localiser avec précision tous les trous afin que la 
structure puisse être construite la plus droite possible. Les extrémités des membrures doivent 
être coupées tel que requis afin de faciliter le montage. Lors du redressement de toute 
membrure, s'assurer que la méthode utilisée ne compromette pas les propriétés physiques du 
matériau. » 
�
�
Question #2:��
Nous vous invitons à revoir/préciser les charges climatiques (vent et verglas) indiquées au devis 
en fonction de la norme CSA S37-13.  Certaines valeurs indiquées sont nettement inférieures à la 
norme. 
�
Réponse #2:
Voir article 2.01.1 de la section 13 30 10   
« Dans le cas d’une contradiction entre les normes CSA et les spécifications du présent 
document, la spécification la plus restrictive doit être suivie. » 
�
�
Question #3: �
Compte tenu que la nouvelle tour doit s’installer à proximité de la tour existante, s.v.p., nous 
fournir les plans de la tour existante afin que nous puissions coordonner et déterminer les 
élévations des points d’attache des haubans. 
�
Réponse #3:
Il n’y a pas de plans de la tour existante. Nous vous transmettons le relevé d’arpentage pour 
information. (Voir la section Pièces jointes) 
�
�
�
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Question #4:
Pouvez-vous nous informer de la date, ou au environ de quelle date, que vous demanderez une 
proposition pour la partie civil et d’installation? 
�
Réponse #4:
L’appel d’offres pour la partie civil et installation sera émis après l’appel d’offre en cours. 
�
�
�
Question #5: �
Pouvez-vous nous fournir l’étude de sol, qui est important pour le calcul des forces de la tour, 
ainsi que les calculs des dimensions et des formes des bases de béton (Roc ( Genre ) ou 
Végétale (Genre  ). Qui sont déterminés par le concepteur de la tour. 
�
Réponse #5:
L’étude de sol sera fournie dans le cadre du deuxième appel d’offres pour la partie civil et 
installation. La conception des fondations ne fait pas partie du mandat. 
�
�
�
Question #6:�Nous devons fournir une garantie, sur la verticalité, torsion, et tension des 
haubans, donc  nous nous devons d’effectuer nous-même l’installation de la tour, ainsi que des 
travaux civils. Pouvez-vous inclure l’installation dans votre demande ?  
�
Réponse #6:
Vous référer à l’article 5.03 de la section 13 30 10 pour le contrôle qualité au chantier, et à 
l’article 1.04 de la section 13 30 10 pour les travaux non inclus. 
�
�
�
�
�


